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1�K�K�K�K	�2א�<�א������2א�<�א�	�����2א�<�א�	�����2א�<�א�	����W1� �
1.1� K� K� K� K&אHא���� 	 ��V&אHא���� 	 ��V&אHא���� 	 ��V&אHא���� 	 ��V��������i��>�%i��>�%i��>�%i��>�%W � tz�?s�BH�א,�� ?��Lw� א���Hא&،

Q >.� ،0Lא��� ��?�.� ،	#�=�� 	����� 	
�-{� ���� iBC� D�@� ،	��א��? 2���א�����
|Hא���}H�;��~Y�0א�Lא���j�#B���0;�.�oא��f>א��� K�	Y?א�� G`[
�א���Hא&�

����q�،i�q�	�����א��i.TT���bYא�:��'����L��،)�+��|אb�;א�	�+L�
�UHP�
���Pא��(،����_�א��_����[�q�t��P����xא>P+���PqC�D�`
K� �

�<? H����qא&� �+;� �� G���
� Q[#�� i.א@� �א��( �L�q� ،2�Lא���� �zא����
|HPא��}��C����א������ G����gXR�.�x�zq�Z��|HW���u�K�،&אH��+�� ������W

�$Hא�' 2H�� iB�?K2��c� C� g+�� &H:�� �א�<�א�	 ���Hא& t�� ��+���.� �B�q� i�+��
،J�T�&H:��	���Hm	،�@א�2R��G�����'��א���H.K� �


���xא���Hא&
���xא���Hא&
���xא���Hא&
���xא���Hא&WWWW� �� �� �� �
�	�א��א|�
�	�א��א|�
�	�א��א|�
�	�א��א|�
WWWW�Xא����	א���א �G`V�����Lא����	א��#*�f>�.؛�eBאH���>��tא5
C>PB� ��BC�u�$��\Rmא�� 	WY��g+�ALOIN DE MEDINE@�g+�� C>PB� �L��
�،

D�@���
�	#���Wא�?WY	�א�� �� �� �� �
Filles d’Ismaël�LOIN DE MEDINE 

�����W����FLOIN DE MEDINEE@א�$�������+��0א���Hא&�&H:��&C����،
� ���FprépositionKE$<\؟ JVFLOIN DE� KE� �� ��Y���� ��א� '�.� oא��x��

��������K��JVא���Hא&��	�#B>Yא��	m+א���א�HX��W� �

�«Mot invariable qui placé devant un complément, explicite le 
rapport entre celui-ci et l’élément complété»3� 

�\�	��	�א���Lא����	�Tא���u�$������C�FLOIN DEEe�����g+��|�.�،W� �
«1.A une grande distance de…/2. indique une négation 

renforcée.»4� 
����)+*�#B�&C������:Fא�`V����FLOIN DE�EJ+����W� �
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1K ��>?����C�،eq>��e
�	XR��g+��|�.��[BC�K�&C���+Xא�@��R-LqAA est 

loin de B@�>����א�#�q	��@א���&�א5���
�������Cא.�	XR��g+��|�.��������q�،
C� �C� JB�:א�� J=א����� i
� ���JB<אb�5«nous sommes loin de noël@� K�&C� �C

��PB��>��g+���L[q�،	�k<��	�PB�	�C���&��P�+��T�eq>6א�� «loin de la 

vérité» �K 
2K b�b�.����,���+��0L��#.��[BC�����(XH���C��>:q��q������.�Kא�`V

������
��+�����L�qFLOIN DEE�	L+:��	�#���
�>� ��Lq�،AMEDINE@@@@Kא5
����	�א�< H|�א����	،���C�،��Hא���	א�����JV?A�K?��[����>��V�oא��JV�

� |H >א�?A?،��	��Yא�� 	��R Sא� 	���+�� 	L���� �א�` K�g+�� �+��� &��� �X�
�Q א�D�@�0�X�	א����?�>-�W?� �

�«Médine, v. d’Arabie saoudite (Hedjaz) : Ville sainte de 
l’islam : Mahomet s’y réfugia en 622 (début de l’hégire).»7� 
�א�#+�	� ��� �[
�O��� ��b��� ��
���2`;C�،	א�<�א�� G`V��� �א����	 &C�,d
�|H >א�#��א�����]��א��UR ��،�HPlא�UR ��،UR Sא�	�+ ���V�JV��	�א����

?AK?���i.�q����
�����-,���،?C�&C�@�?A$���א�<�א�	��<'����
���א���$���
�lא�UR Sא�Q����.���K� �

:V������
�i�
�������B�&C������:F�u���א�����W?`א����Ezא���Hא&�$�

�UR Sא��HB�K?��HP
�	�א�<�א�	��P����	���iא�:�.���s�V@����V�0����W`א� �

«Loin de Médine». C’est-à-dire en dehors, géographiquement ou 
symboliquement, d’un lieu de pouvoir temporel qui s’écarte 
irréversiblement de sa lumière originelle»8 

��+<�א�	 J�>Yא�� ،JB�-א�� �א���Hא& t�� 0��א���� ���� JP
��HV� WAFilles 

d’Ismaël@K��� ��V� HV?0���1�F� ?UR#א�� i�+�E�Q�Vא>
�� ،x���B5א� J
C� �
�א HV� ،
FUR#א��i�+�E	�>?א��>��V����i��C�،�K���l���0א���1���<B�������z��
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�:	�א�	�>:�،��Lא������i���@����?AK?א�����G����X�0���1��&C�UH+��
E�
`��
�D�`��IP�����:
�Gא��qא��������K@�2Hא����K� �

��H?Pא�������V�|�#B�&C������?0���1��2��
�?�&C�'C؟��	א�<�א��|R;���
0���1��Z�� 
��2Rא�<�א�	�I#�.� K� ��Lא��� ��� xJ<
–�����#B�gP��� >��א5 J�

��:F�	
�-{��VO��B�&C?����� א�?Amétaphore@K����[�+�+������Y�#���X�?�|H

�H:��? FPaul RicœurE9�� �

�N>�?�H:��� ?�g����&CFsensE��	�T FsignificationE �&HV>��،	L+:א�
�JB���� �C� g���� &C�u�$� �א����، �C� 	+Lnא��� 	L+:א�� G`V� i�� 0L��#.� �{

�א>��JV�����	+P�#��JV��	L+:א�T������2T�L�$K� �
�C���?	L+:א��	�T�����'C�،���L�� א����L:�q�	�B!א�،	�+�Yא���[�Y���

	+Lnא� �C� �HY+א�� �C� �א����، �� �[Y��H.K���������� �א5;,� G`V� &C� |�lא
|�L�� א� WI#Wq� |HPא�� g+�� >?�P.� J[q?K10��� ���� ~��� ���:V?�H`א ?�&C

�א� IB��� )�� 	L+�� JV� u�$� ��� ����� Tא	m+� ،�	�T� ��� u��lא� ��C
	+Lnא�	�T����u��l�
�&HV>��H[q�،	L+:א��(��א���Cא������	y���K11�� �

������X�?�H:���?��

����g+��Gא�<����#��،�Hא�א��`V�0-����P��&C
�o�> B�e
?���Hא���� �C� ��א|� Tא� ����� TאF Théorie de la métaphore-

substitutionE�Yא��� ����� Tא�� ،� 0�FThéorie de la métaphore-

interactionE12K� �
��������	�T�)+*�#B�&C�t���#B�i�+�?0���1��2��
����JVא�?��	���P�

��	�>l�0א�C����BTא�K�����
�P	�א��5�	،��אPl����0א��tL���H�P���zqא��`V
0��א�5 �Hא��� ��K��	��א��#�= iא�����AH*<�� �[�#B��� 	��א�:�. i���� ��� �VK`א

��VD�`��EL+.�JV���HP
�	�א�<�א�	��P����W� �
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«Au cours de la période évoquée ici, qui commence avec la mort 
de Mohammed, de multiple destinées de femmes se sont imposées à 
moi : j’ai cherché à les ressusciter… Femmes en mouvement «loin de 
Médine». C’est-à-dire en dehors, géographiquement ou 
symboliquement, d’un lieu de pouvoir temporel qui s’écarte 
irréversiblement de sa lumière originelle»13 

� J=א��(�א�<�א� 	��[B���¡$Rא�'�א����
� ?KK�Q��� �א�<א��	 �C� 	��א�:�. &C

��Hא&��'>�%�)�

���V�2�<?א�<�א�	�F�?Filles d’AgarE.�،>��V�	?X�i�q�0P��

�0���1�14  
«Filles d’Agar et fils d’Ismaël�Abraham, sur ses pas, revenu.»15� 

?>��V�2��
��0���1��x��
C� �
t�א��،G��;�g+��،Q�Vא>
�?�K� 

2� K� K� K� KJ
�א5 ���א���� 	���:%�J
�א5 ���א���� 	���:%�J
�א5 ���א���� 	���:%�J
�א5 ���א���� 	���:%�� W� W� W� W�	L+�� \Rmא�� 	WY�� �� 2��
F	א���FERomanE،�����P+��	�#���
،��2��iBH�qא5�א��V���> B���c>L`א���~�

�HV��TC�،J
���א�����א�#<'�א5�i���
�����Z��JL����J
V�&C`א�א���0Lא5
�א�<�א�	 K��c���5א� 	���:%�
� �>%����0?���T�uW��א� ���V`א ���HwH��&C�t�
	�
�	���?���V`א�16א5#���
�	���:%Sא�G`V�|H$�	��> �	YX��0�#B���BC�T��K� �� �� �� �
�א�5 c���5א� 	�zX� sB��� �P��I�P� א� �א�`' ���א�<= vHwHא�� ،	�


� �א�>�<�	 |��{� e+m<א��� U�L�VאFpoétiqueE� ��� 
�א�	� ،� ?H� �C� ?� g�$�?
0��V?17���i�q>��'`א���Hא����&C�HV�
]`א�א�?��،U�L�VR��sY+א��>��:��א5

	�
�	�א�� <�	�א5
�#��	�א5����cא5���u��lא���C��X�،u��lא��?<�א���K 
��א�� ¢� �X��[.א@� �$� �� |�L�5א� �[
� b�L�.� oא�� 	��H?א�� ��Kא�`V� �

���� g+�� א�Lא��� ،	�
�א5 |�L�£�� JY��א��?� ����א� ��� &�:�Sא� ��X� א���
א
	�k<�� Q אHX� ��� �[�L¤�(���א���� 	
���א�:�� K�vHwHא�� E��C� �Pq� i�+��

���uW�
�HV�Jא���H	��+*��?�א�>������0d|�א�������א5���	�א��L2א���
xKKKz�
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����� �XR�Bא� Q�.� &C� c���5�
� Q�[.� oא�� �א���א �2 g+�� I�H� א� ��� V`א
I#Wq�x�15א�>�@�>�����T�،	�H���  18?א�?�=(�א�

��O���?�e�;�
�0�=�*���?�|���.���G�[�����i
�c�
�T���#X�)?;��§
A�;�0:<
��א�<�א�	� 	B��
� 	�
�א5����cא5 	��#�� KV�� ���X��J���C&�א�<�א�	

�JV�،	LW+�0#א�B���?��nא� ?�	�
C� 	�> B�i�H���&C�t��#.�_�'`א����$Hא�
،�[���
��N>;5א�	�
�	�א5����cא5P����qR;א�`V�K� �
�HV�¨H�Y��J
C�����	א�<�א��&C�g+��0��H+�Hא��C�Z&�א���$-�e_��?�א���

�� 	�
�p� 	1� 'C� ����G`V� g+�� JzP.� 2� Y�� xא�
�� &�� ��+<�א�	، �>P�#��
Uא��S�
�	L#א�?K19���0����Eא����u��lא��*?���H?א��� 
]`אFfiction� E����i+

�0�����iא����u��lא�<�א�	�@א�Fpoétique de la fiction�E�D%�<�	�א��*�>-�C

�&C�?�~�H:.�UH[Y�����JV�0$��@א.]����qFgénérique?KE20:<��%�<'�א��* �
��0���©�א��*?��	�> B����u��lא�E� VFThéorie des modes:`א��?

de fiction� EJL�V�Yא�� ���Sא���>Y�.� oא�� 	�+���א��?�AHא��* |������ J�[א��
�V��L�{��'>Yא���[��#B21  

�	�����2��%C��X�?CKא�:�.��?�oא��	��H?א��G`V�Z���[א�����	��P���
��HP

]��א�<�א�	��b�L�.�W� �

 «J’ai appelé «roman» cet ensemble de récits, de scènes, de 
visions, qu’on nourri en moi la lecture de quelques historiens des deux 
ou trois premiers siècles de l’islam (ibn Hicham, Ibn Saad, Tabari).»22 

 «Dès lors la fiction, comblant les béances de la mémoire 
collective, s’est relevée nécessaire pour la mise en espace que j’ai 
tentée là, pour rétablir la durée de ces jours que j’ai désiré 
habiter…»23 
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�	�.�:��q?9�� ������?�Q א�JV�i�+���+�.����&C�O��.?	א���?�������HV�،
�I������[.אxא>X�����[�Bb�;א�،Nª>א��،�V�<2،�א����:lא����	�HL����

Z�5א�	pR-א��	א��<��&�>P+��J�R Sא�������א���?��K 
	
��:��
� �+��.� 	+4 C� >-�� ��� ����V`אC� 0:<
� �C� �0?�א������،��א��*


�����������F�?Fiction et HistoireEא�����،�L[��
�t��Pא���N����0א������?����?
FFictionnalisation de l’HistoireE��?0���	�א��*M��.F�?Historicisation de la 

fiction� KE�i��> B� �� �H:��� |H
� �[�n���� �� �qk#B� oא�� t�wאHא�� JV�
�i��pR-
��+�����L�q�	�P��H�����א�?א�,b��	��:l24?א  

��JV��،	��	����א`.�،Z�5���V>א�:�.LVC�0P.�T�،	�B�p�	 $R��«��V
��א�� I�+�� 0���א��* &C� ��<א$	 �`.� u�$� ،�V���� 	
��:+�� ،J��אb��Tא ���א�

�	���Ln<��א�א�`א�v����C����� � CFla mémoire collective�K�E� �
א���< C�J=א�����א�<�א����0���&C���>.��[BC�D�@�AH?¬�x�zq�Q

���@א�<.��،��xb��H[q�،i����I#��B���BC���
�_���f���x��
�i
����B��،i���0�B
����HV�2�BH:�����&H:���K� �

�Uאbא���	א����JV�¨>א�א��`[
��Froman d’engagement�E���0Lא�<�א�	�
	$�>�C��V����p�(Thèse)��V�Y��U�L�VT�
��>����	�>:qW���xא>X����w���C>P��

،	��~�$��B>w$ �א�B�g�����+�P�#��¡Y�K�UC�&��������،Jw�L+��	� �X�T
��M��.K� 

«Plusieurs voix de rawiyates entrecoupent cette reconstitution, 
tissant l’arrière-plan de ce premier théâtre islamique comme si des 
contemporaines, anonymes ou connues, observaient des coulissent de 
quelle façon, sitôt Mohammed disparu, les mises en scène du pouvoir 
se cherchent, se brouillent, se superposent.»25  
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�Jw�L+�� �א�� <� G`V� 0-�� &C� ��@א ،|HPא�� 	+q�B� ��� >��א5 &H:�� T� �X�
�d�،epא�א�����tL��L+��JMאbnא=<������&�א�:����אbnא=<��eא����א���~

AH?א�� g+�� �אbnא=<�	 	��א�<�א= 	
�א�:�� �:#.� �>V��K���|�-א�� 0�� � g+�
-�א����??�
V�0�?|�?���UR�H`א�����א�	�����	PB�W�?� �

«…l’histoire transcende la réalité et arrive le stade suprême 
proprement orwellien où il n’ya plus que l’Histoire, souveraine, une 
pure abstraction la réalité ayant disparu dans les limbes et les musées, 
et avec elle les survivants d’un monde devenu hypothétique.»26 

3� K� K� K� K�� 	��א�#< 	�����א� 	��א�#< 	�����א� 	��א�#< 	�����א� 	��א�#< 	����א� ®� ®� ®� �א����	????® ��� ��א�
�א����	 ��� ��א�
�א����	 ��� ��א�
�א����	 ��� ��א�
W?W?W?W? ������+�� 	
���� ����� ��@א �[B�
،J:lא� 	�� H
��� T� (���?��א�5 0�� �� H�H�� J:lא�� ،	��0�� �

i.א@�	�B�#BSא�����.�t��C����J:l�0א
�K27��iB?א5�:�	،������0א¯�2��L؛�
� @�� �[�H�.�� 	�B�#BSא� ���lא� ���
� ����� ،&�� � ���lא�� J:lא� 'C?�0:�

�[.���:$�	�B�#BS�2א��HL¯2،���:�0א�P�� 28?�א�� �
�� ��<�א�	 	��א�#< 	��א�+� &C� ������
��א?�
?KK�� 	��?P
� J<.� ،�����א;�

�������
� J:lא� i�q� t��P��� J=�:$� ���;K���D�`
� 	��א�:�. s+��� �X
�C>א��	�zX�Z��iV���Bא�sY���'>=אbnא�tL��L+��	[�H��	�� ��	�
	�א�<�א=��:+��

���א��������D�`�������TאK���j#א�����	
>��|R;����D�@�	��s���$��Xא�:�.
���א�:��
	�א�<�א=�	�א��P.�������
�J=א�<�א	P����K� �

�� 	��א�:�. &��?����� ���א�<�א�	�?9  �;� ��� ¨��bBTא� 
]`א� ،
���> � R:%� i
� 0�#.� ،J=א�<�א� ���*+�� 	�>�%� ��� �+�.� 	�:� R:א�

���[�L#B�&C��:F�������	�
l�i<�	���א=�� �.��Y+�¬�?�	�Mא�����	א�<�א�
�����nאF�?Le nouveau roman historique�KE� �
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�C� N>B� ،G��Tא� ���V`א ���א�	 ��א?&�
� ?KKK�®�?9K����?� ���א�	 JV� ،� ?	��w��?
Froman de situationE�'>.��#א��g����
�،–�>.�� �Z��	�#B29� J�����xJ<
��:�

9�����.��������������
�	
�	��XR	�א�:���H?�����.��H א��������0א��K����K? 
�	�Mא�����&C�D�@FHistoricité�E��[wkY��oא�?>.� �?I.�:א����JV��،

����HV��،�������
���HL��>Yא���C�I.�:א��J������j��.�	
��:+��'HPא��tqא��א
�i���O���?>.�� �?��?JMא�����x� �SאF�?l’ancrage historique� KE�&H:��'`א�

�	���C�p�.���HX�>-,א�>Pא��	�M�$5א��א�����
�I.�:א�א�`V���.>������������B�
���>%����,p�.����oא���،i��i.��$�K� �

� &C� |�lא�?>.�� ?��	��א���� �>lא� �C$�א� ��� 	��lא� G`V� �� ��W��
�	�B�-א���Ub�+א���
]�XR�Flittérature engagée�E	�א5�K�	�Mא�$5א��א������L��


9�	�
�]��א�:�������%Sא�U�>.�oא�K����?�oא��،�������Zא�������א��Q��Pא�H��q�،
��+��Z�5א�H[א���Z��t�>�J�R Sא�����K�i�+���+�B�&C��:F�'`א�������א��HV�

�~��8<�א�	�?א�������א�,א�?���qC�	
��א?�،�א�`'����°�}-��
?KKK� �
 ��O�.�����،e�>=אbnא�:����א���
��[
�(?���oא���>V� א��G`V�0-�

Jwא���،>w�l�
�Q[�XR����xT�V�N���J���	��C���������zX����D�@�>-����
	�Hא���x�L�BTאK����PL�� >-�C� 0:<
�2���א�:�. N��� 	��א�5 G`V�(-:�.� �X

�2b�±� 	�P$� �� �אbnא=<' tL�¯א� �� �C>א�� 	��w�� 	��H?;� Q:K
	�q�P-א�� 
��?<א��2��	��H�H���Sא��	�Hm+א�� K� �[�L#B� &C� �:F?D<א�� 	�P$�?

Fl’ère de soupçonKE�� �
� ���א�	 �� ��@א g���#א�� �������q?א���
?KK� HV� ،�����א� �א������ K�&C� 'C

s����Xא�$5א����s[�Bא� K�)+*�#.�&5�T�� ����+w�W<�%�&���א ����=]���
�[���	
���א�������K����Cא���<�	q�#��g+��(P.�&C����	�.�:+��EL#���X���V`א�

	�M�2א�������	،��g�$��Cא�>*?Mא�$5א��א����K� 
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4� K� K� K� K	א�<�א��	+:�V	א�<�א��	+:�V	א�<�א��	+:�V	א�<�א��	+:�VWWWW ���،J=א�<�א�'��א?(����v�Hא�Q#nא�#<�
�?KK�®?��� 9
����?� ¨��Y� א� g+�� ،Favant-propos� E� 	��q� �C� |R[� א� g+��FprologueE،�
��x�1�
� 	BH���� 	��>q�TH?q� �V���
� Qz.� ،	LX>��� 	BH���� |H?q� 	�
�C� g+�

	��א�>*? �[
�\>�.� 	Y?
� �C� 	�=�#B� 2��?*<�K��� 	±�;FépilogueE�s�p�� ،
����H�`א��	#�
��>:�0א!.BK�J(�א�<�א�	�
��x�1א�>*?���2א�<=�JV�W� �� �� �� �

         
11-
16  

»IL est mort, il n’est pas 
mort…«  

  A Médine, ce lundi 
23 rabi’ 1er , an 11 
de l’hégire(8juin 
632). 

prologue 

        

19-
98  

    La liberté et le 

défi  

I  
  

21-
30  

La reine yéménite  1.1    

31-
35  

Celle qui attend Gabriel  1.2    

37-
43  

Selma la rebelle  1.3    

45-
46  

    Voix  

47-
55  

La prophétesse  1.4    

57-
62  

    Première rawiya  

63-
70  

La fille aimée  1.5   

71-
75  

    Voix 

77-
98  

Celle qui dit non à Médine  1.6   

         
99-
171  

    Soumises, 

insoumises 

II  

  

101-
109  

    Deuxième rawiya 

111-Celles qu’on épouse après la 2.1   
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121  bataille     
123-
126  

    Voix 

127-
131  

La répudiée  2.2   

133-
138  

La chanteuse de satire  2.3   

139-
141  

    Voix 

143-
148  

Kérama la chrétienne  2.4   

149-
171  

La combattante  2.5   

        
173-
272  

    Les Voyageuses III 

 

175      Voix 
177-
198  

La fugueuse d’hier  3.1   

199-
209  

    Troisième rawiya 

211-
219  

L’étrangère sœur de l’étrangère  3.2 

  
 

221-
231  

    Voix d’Atika 

233-
242  

La laveuse des morts  3.3   

243-
244  

    Voix 

245-
262  

Celle aux mains tatouées  3.4   

263-
265  

    Point d’orgue 

272      »Il agonise, le 
calife…« 

        
275-
331  

    Parole vive IV 

 

277-
278  

    Voix 

279-
289  

La libérée  4.1   
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291      Voix 
293-
308  

La préservée  4.2   

309-
320  

    Voix, multiples 

voix 
 (Aicha et les 
diffamateurs) 

321-
327  

Celle qui préserve parole vive  4.3   

329-
331  

    Voix 

        
333-
342  

     Epilogue 

335-
337  

    »Parole plurielle, 
parole duelle« 

 

339-
342  

    »Filles d’Agar», 
dit-elle 
Voix d’hier/ Voix 

d’aujourd’hui 
 Alger-Paris (aout 85, 86,87, octobre 88 -

juin90) 

 

�א� &C� ،�
�א�#� |��nא� ��� e���� 	�.�:?9K����� ?�Z�� ���א��]� sL#X� �X
U�#XC� �C� |H?q� 	�
�C� K� |R[� Tא� �B��� ��@א אVFprologueE���U���;T`א

FEpilogueE��،i#YB�J=א��²א�<�א�a��;��VאH<א��AH?���
��+�.� �����&���&�
J=א�����א�<�א���	Y�����L�K����C�Q#X�0��&C�	א�<�א��G`V���G���BR��sY+א�

��� 0L³� 0?q�0�� 2R�
� i�q� «k<.� �א�`' «k<א�� vHwHL+�� ������ �BאH
0?Y�2א����:$����	��:$K���i�q>.� ���%�	
�-{�HV�0?q�0��&אH���&��

UH��א� t�wאH�� �[#YB�JV� �C>L+�� 	�#���
����א5 t�wאH��&C� i
�s�-��� 	�
�Kא�:�
&��#q���
�eא5��@��،UH� �Wא�

«Depuis, dans un désert de la vie entière, nous allons et 
venons nous dansons, nous nous affolons, toujours entre la première et 
la seconde colline !»30 
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�،�[��>$����v�qא���,d��[��$��C>L+��������&��(P�����0��N�W�.�&C
D�@���P��K��	�����&�?9K���sBא�:�.��?�&H�
����	�??Pא���[.���sP� א��X

�א�#,� I�����.�U��� 	�Y�:
� �[�w>�� �[BC� T�� ،	��R Sא� 2���א�>*? ���
�[��>$�0�5��C>א��¨�Y��HV��	א��>+����?� +�vHwHL+���[��ª��K���R-Lq?gLא�<=

�J�R Sא���nא��=�X� i�����(P.?���Hא���
����;?� ��C�،?	L��q� ?��L��s�

FAE�����i+-±��{��Vא�W�.��،	א�����i�����	;����(X���P+q�،	�+#+��b��K� �

� �א�5| 0?Yא�� �Lz���?'�Wא���� 	�>lא�-�=<��?א� �C>L+�� e�@H�� ،
¨R#א���HP
�����´H��i +�	�א����	��א����W	�G`V��[�:���،א�<��nא�Q� �.�K

�LV��W�	<=����[�P��C�oא��،&�Y�d�	+��X���%�D+��s�
�gL+ �Kא�������q����
�
FA� E?א�� >:
� J
C� Jw>��� Z�� gL+ � ����iא��2 �� �<��� 2�X�� ،���

���Hא�� �
� ���;� ��� g+��s+�X� &C�Z�� J�R Sא���nאK��	��א;����2א�:�. �X�
���������Sא� ��� �4�%�«>.� �א�`' ،I�V>א�� �[+�P�� �[<�� �[
�2�H��2א����

��[+.�X?���Hא���
����;�W?� �
«Une arme à la main, ou même sans arme visible, elle a pu, de 

ses yeux, de son rire, provoquer : «Tue-moi !». Et Khalid, fascina, n’a 
pu cette foi qu’obéir.  

Selma tombant devant le général, et peut-être, à sa manière{{{{ le 
subjuguant. 

«Khalid annonça cette victoire à Abou Bekr», conclut Tabari. 
…Selma, signifie «sauvée». C’est se salut là����….Que la reine des 

Beni Ghatafan a choisi.»31 

��J[q� �א����	 i����� ¨R#א�� s+¶�oא�� 	�B�-א�� 	�H#א��� 	��א�>*? ��C
?¨�� ? FSadjahE	��א��� i���א�� ،K�����H$� tL�� &C� �א���א�	 �� s���� א� �X

������=�X����Hא���
�·�;�i�����QV�<���،������0=��X?	א����?�`;C�'`א��،
¨��#����zא���HP����³א����[�>���������i+L����א���Z���Hאl<�	�;�<א��

��g+�K +�	�א����	 �
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«Ainsi, une nouvelle fois, une femme est l’orage ; à peine le ciel 
allait-il de venir serein que, étrangement, pour les hommes de Khalid, 
la menace d’une liberté incontrôlée est concrétisée par une femme !»32 

��[�:���V�>������[����YBא��X�����$���[#YB�2����>� ��B]��	�א5

��H$� ��� K�[���.C� ��� 	+p� t�� 0�Hא�� 	����� �� JY�*�qK����[BC� �א�<�א��2 0P�.
D�@���
�sL+ CK33 � �

��¨R ���sXHY.��[BC�،�[��>$�0�����V��iYא�<�א�	��#��¨���±<z.���
I���>�`.�0
�،J
>lא�¨R#א�����	�LVC�0P��T�>;9��i�q�sXHY.��[BC��,#א�

>-�CK���HV?	
�R �iB��K¨�א�:��
	�א�#*<�����0א�>l	F�?éloquence�KEא��� �
«La principale force de Sadjah, relate la chronique, résidait dans 

son éloquence. Elle maniait bien la parole, et s’exprimait en beau 
langage arabe en prose rimée.»34  

�� &Hא���� JB�-א�� 0?Yא�� ��C�?� 2��w�;2��w�;� ,dF� ? Soumises 

insoumisesE�2��wא��������א��K�0�X��[z�
�x�#���	������،��H��t6��Pqא�
�[z�
��،2��wא��,d��C����[BC�T��&��@Sא�U�����q>א������4�%���+L³����&�


���א����	�&>[ ��K����[z�
א�?W<א�x��א!;<����א�C�¡$R&�א�$5א��¤<'�
��א����א����	�
�'C�،	:��K���%א��`V�����	א��������(XHא���������
�H�K� �

� 	Y��	��א�:�. �[�+���+�.����،sL?א���[Y��'`א�� x�#א����Lq?�J.אH+א�

���א��<�	����b�̂F�?Celles qu’on épouse après la batailleKE����+����>�א5

���Hא�� �
� ���;� aא�b
�� ��?UC�Q�±F� ?Oum-TamimE،���_� oא�� 	�B�-א�� �C>א�
�א1]� �א������ >�`�K�� 	��:$� D�@� ��
� J.�.?	P+א��F� ?La répudiéeE���X�

����+�Qא�<��|��[��>l�	+� ���[XR����2����K� �
«Silhouette de femme devenue libre, et doublement répudiée. 

Libre, parce que doublement répudiée.»35    
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���2����א�� ,m�� �H�� �Rp� �א�<�א�	 ���� 0P�.� ،0
�Pא�� IB�nא�
FinsoumisesE�x�#א��� �� ?� W2���V5א� 	��m�F?La chanteuse de satiresE�،
?	�Bא��?<א� 	��F�<א ?Kérama la chretienneE�� ،?	Wq�:א�F� ?La 

combattante�KE	�?*%�2��2?�¸��������G`Vא�>*?���V5א�	��m��?V������
��
،	���א�>-�C��e�>;5C�e����g+���H�.�&C��:F�uא�>*?K�	�b���K� �


� �+���� �L�Yq®®�?2���V5א� 	��m�?�	�+#�� 	��Wא��� �[�B�dC� sm+
� �Pq� ،
e
�א!�c�¶�sL�C���qא��� �א����	 K����z���� �V���%C� >.�sB���u�$

����� ~
���V����� ���� 2H�� >z$� �� �[=�Y+$K��;� >��א5 ��א �§���H�
�z�C��V���%C�~m.�sB����[BC�T�WY� א�K� �

 «Sa poésie était reprise, de l’un à l’autre. Ses œuvres 
polémiques étaient célèbres hors de sa tribut, celle-ci nombreuse et 
redoutée. 

La chanteuse de satires devenait une part de l’âme de résistance 
des siens…le poète, à plus forte raison, la poétesse arabe ; jouit de 
prestiges et d’honneurs…Cette femme inventait donc sa poésie-
danger. Elle la chantait aussi.»36  

�]�،��+�gא��B�dC���V���%C�i+-±�'`א�א��<�א�`V�U��C�،	א�������	�+#
�g+����P2?¢�א����V5א� 	��m�?���،������\>�?���Hא�� �
� ���;?،���(+�

?	��C��
�>��[��?����[���C�s��X�Qp�،	������]��B�� C]��א5�s�bB�u�$��[��`��

�[�R���w�dא�Oא����+��	��mא��i�q�2>[�C�،I�V��sL���[<�K����+�.�JV�V

�¹Hº��x��O:
��[���W� �
«_ Je chanterai avec mes mains ! _ Je les maudirai avec mes 

mains, mes mains coupées !...Mon chant leur restera insaisissable ; tel 
l’épervier qu’ils n’atteignent pas !» 37

 

������א�	��+��f>�.א�`:V?א���
�?KKK�2��?*<��2���:$���H?q�	�� H
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� �@א2 2���:$� JV
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� 	��א�:�. s�>$� �X�?9K����� �א�<? 	��
� g+�� ��Ylא� g+���Vא�H.�� �א�	،

�	�Mא�����e
���Xא��FhistorocitéE��،�0���Ffictionא��* KE���>.�،	�Mא�����	��P�q
،	��HwHא�����xJ<
����Pא��U�[����[=א��������y	�������I#:.�&C�|א��]����

H+א���	�Xא�<�א��2א�?�א����vHא�א��`V�0-����	
 F?roman à thèse�KEא�5<�$	?�

�Pq� 0���א��* ��C� �א��>� i��� s+��� �Fcatalyseur� E�	�+L�� 0[#�� א�`'
،�[�������Pא���`��oא��	��Yא�����J<
�	�Mא�$5א��א����������u�K��xא>Pא��

�� 	���6� 	W#{� �VH#:.FesthétiqueE��[���� �TאHא�� Z�� ���Pא�� tq�.� �[h+�� ،
FadhérenceE38.����
� �.�V���2>p`א 	��א�:�. 0�����(�5� 	��א�#< 	���	+���� 	+�K
�U�Pא�א�`V�����+m%�HV�����i���
�uK�Z��	��Kא�`V��:�K����W�qא�`V�t�

�UH[Y��	<X����Z��،	��K�?	��:lא�?�N>m?א��	������G`Vא�<�א�	،��BH]��א�
،	[�����J=�0א�����א�<�א:�V����J��Lnא�������?<א��x�Yw����� � Cא�

 �Kא�Y:<'��+<�א�	��:�0
5� K� K� K� Klא� ��� 	��:lאlא� ��� 	��:lאlא� ��� 	��:lאlא� ��� 	��:lא� �:��	؟ �:��	؟ �:��	؟ ���WWWW:��	؟ 	��א�:�. �BH��.� ���V?9K:`א،�?���� ،

� ���א��]� |R;?א���
?KKKUH[Y�� `;C� Z�� ، ?	��:lאF� ?récit� E���� xJ<

�V`א '�א�#< �[?B� ��� 	��H?;� t�� UxאH�.� 	��H?א�K����L�q� �B���� �X

�i$>�?aKUKU9F� ? J.-M.Adam� ENª������	��:lא�UH[Y��|H$���:qC� Kא�`V�
����� ��Hא�+#������	����2א��?B�������
��[�XR���i+�+���>�K�� �

� O���?aKUKU9?� ��?B� ���� 	��:lא� ،Ftype textuel� E�}��5א� e
� ��
N>;5א�	q�>א���	���Eא�K���(=��Hא��?R�����EL+��	�L�[
��[���0��b�L���oא�

i�q� 	�Hm+א�K � (�Hא�� JV�FdescriptionE� �א�><¨ �C� ,#Yא��� ،FexplicationE�،
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��lא� aFargumentationE� �א�#< ،FnarrationE،א���HlאFdialogue� KE�i�+��
0? 	�،�א��(�א�Ftexte descriptifE�>#Yא���)א�Hא��g+��W�(א��5{�א��?

،�א��(�Ftexte argumentatif E،�א��(���lC���CFtexte explicatifE�Jא�>��¨�
' Ftexte dialogalKEא��(�אHlא�'���،Ftexte narratifE א�#<
��	�> B�UHP.?aKUKU9� 
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�0�¤���א�����א�Hא$��א�<$�Qא��iBCFgenreKE���o�����Z����vHB��Cא����

����������C��z����X�AH?א������K� �
�[q� ��`א �א�<�א�	 O���� HFroman� E� Q+�Yא�� 0-�� �[+-�� ،�
��;FfilmE�،
� ��[%SאFpublicitéKKKE��� 0
���� �
��;� 	�YW?א�� 	��Pא�� ����א�� �$� Z�� IV`�

���Qz.��X��[BC�u�$���،JY����،'> �HVi#YB�&!א���J���$K 
������J=א�����א�<�א�	
��P��&�q�،i�+�?aKUKU9?�،�g+��>?�P.�TC�I¤
nא�t��.�J�H+B�>:א��J�
����C�~�bא��IB�FchronologiqueE�>[ א��IB���Z��،

�'>�H?א��FconfigurationnelE�'���א�� <���Zא��(�א�<�א=��C�Jא�#<��
T�0
�،
	���� 	Y?
��0��:��� 0��iBC���� i�+�� �+��� ��� HV� ?�NO:א�� 	��Tא��� 	���א�
����)��FMacro-structure sémantique d’un texteKE � �
�����qא�`�?aKUKU9?�T����	?X�t��.�g+א����X����Pא��&H:��&C�JY:�

�:F� ���� '�אT ��<א �V��
� i�L#B� &CFdimension épisodiqueE�I¤�0
� ؛
	P$Rא�$5א��א���D+.�vHL���L+���&C��z�C�i���]��.?�H<א����+�)+*�#��&C

����TFconfiguration sémantique�KEm����>�H?.א���
��:����&C��:F����J�
���)���NO:א��	��Tא���	�����iא�L#B�FMacro-structure sémantique d’un 

texteKE� �
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�� i$>�� ��� &C� ،��V�V� >�`��
� ���nא?aKUKU9� ?� ��:qC� ����+���� �L�q
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]��א�����Pא�`'���V���uW`א�א¯�|�K� �
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�K� �
�G`V� �V�L��.� oא�� 2���א!� g+�� \HXHא�� t���#B� ��BC� ��� Rzq� V`א

x�>Pא��(�א��g+�� א�Lא���g��L+�� �[�R*� א���2אxא>Pא�Kא��� G`V�0-���xא>P�
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� �א ��¹�# 	�+L��U��C� ��BC� UC�،	א���������א�<�א��f>�Ftranscription� Eא�������
�t���tא�����0،�א��(��tXאHא��i�q�|�����،����6��،���q�J=א������;�	�� H


،�����tא�����¹א�#�I.�:א�K� 
� |ª�#.� �b�B� &C� T�� uW��א� ��� �א��	 �V`א �� ���� ����� ?2��
?������������

FR. Barthes�E�&אH��
�i��|�P�F�?Le discours de l’histoire�E ;����א������?��
� ������ �L�q� |x�#.?،�K�(+�M� ،	��א��?< �א�$5א� > � &��� �������@א


J����א� �א�#< ��� ،�[�q� I��� T� 	L=R{�� ،	�H?*א�� E�Rא� Fnarration 

imaginaireE�،	��-+V�����L`א�א5;,���א�+LW	،�א�<�א�	،�א���א�?K39 � �
6� K� K� K� K�� �א������ t��P.�� �א������ t��P.�� �א������ t��P.�� �א������ t��P.0���0א��*��0א��*��0א��*��א��* W� W� W� W�);� �P�?�H:��� |H
� ?��� u��-א�� xbnא�
�i��pRp?��bא���	��:lא?�u��lא����?J:א����bא�F�?Le temps racontéKE�

��iא�������q�«k<�����|H$������uW��V��،0`א� Hא��X���x����H��&א��א��*
� >�H?א��� NH�#�� g+�CFconfigurationE�>�H?א��� ����� NH�#�� g+�� UC� ،

Frefiguration�KE� �� �� �� �
D�@�?א�������&C����:$��L[BH��0���Y	�א��*�H
��Y?���&C��L[B�%����	
�	�> Ffonction narrativeE�HV��،	�Mא� <�\�א�����>�H?.������g+��0L�.�،

�[�q>������JMא�����J�Hא��	���Z�Fconscience historique?KE40 ����,�`�+�
�UH[Y��&C�U�Pא�א�`V?J����،�?��:F�?imaginaire�E����?�Hא� J������HV��L+-�

?2��
�?–���TH�H��,d�>�������א���|��~�C&�א5�'C�،tXאH��
�i��	XR��T�K
i.�0@א�
�0�q�iא��*�J�>��0
�����>%��
���xא�#����א����0
�iא�������¹ H���'`א�
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�HV�K� �
�� &C� UH+��?�H:��� |H
?� i��pRp� �Lw��X�B� ��Xא ،?��bא���	��:lא?�،

�	���bא��	
��z+	�א���<Fl’aporie de l’expérience temporelle� KE�&C������X�
� R:%� �V������
� 	��:lא� �–��	��:lא� UC� 	�Mא����� 	��:lא� xאH 
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� 	�+���	�–א��*��bא�� 	
�א���< 	+z��� ½0$� K� a����?�H:��� |H
�א�>:�0? 	�zX� ،
�i�L#���L�q�?	��:lא�	�>�%F�?poétique du récitKE�� �
�O���?�H:���|H
?	��#�����א�>:V���0`א�א��0��U�Pא�������،�C&�א��

2R:<א�������	���bא��	
>����
�	P+א�����Pא���?�c��$�	��:lא����0���oא�
��bא� Frécit..gardien du tempsE41�� �

����J=א�����א�<�א�|����B���B�q�،�����א?���V`א�א��
�?KKK|�?9K����?�،���

� 	��:lא�� ��bא�� e
� 	XR�+�� '�H:�>א�� �H א��� e�#�=�� e���9� 	�� H–�

��L[q� I#$� J�LVW�?tXא��JMא����� Jw42?א�� FLa réalité du passé 

historiqueE�،�?)א���_�������P43?��_�א� Fmonde du texte et monde du 

lecteurKE� �
1.6�K�K�K�KJMא�����Jwא���tXא�JMא�����Jwא���tXא�JMא�����Jwא���tXא�JMא�����Jwא���tXא��W�W�W�W	��:W+��	��Tא���	Y��Hא���،	�Mא�����	q>א��	��:W+��	��Tא���	Y��Hא���،	�Mא�����	q>א��	��:W+��	��Tא���	Y��Hא���،	�Mא�����	q>א��	��:W+��	��Tא���	Y��Hא���،	�Mא�����	q>א��KKKK� �� �� �� �

�b�>�?�H:���|H
� ?`V�����R;�����PW�.�o�2א����א���g+��uWא!� א
��0א������-±�	�+L���	�M5;(�א�$5א��א�����
K����[�L#��oא��	�+Lא���JVFLa 

représentance� KE� �?
� �� 	��lא� G`V� ��?��bא�� >�H?.� �����?
Frefiguration du tempsE� K�	��א�<�� i�L#�� ��� 	�� H
� Q�.� oא�� 	��א!� JV�
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�0�-Lא���	Y����0�-Lא���	Y����0�-Lא���	Y����0�-Lא���	Y���FFFFfonction de représentanceEEEEW���oא��JV?�	�� H
��PW�.
�،Jwא���G���	�Mא�����	q>א��FLe réel �?E	P�Plא?K46� �

� 	�Tא��� 	Y���� 	�Tא��� 	Y���� 	�Tא��� 	Y���� 	�Tא��� 	Y���FFFFfonction de signifianceEEEE� W� oא�?�	��:$� �[#�+.
،0�����_�א��(���א��* 	XR�� �xא>Pא�� Q�P.� ������ VFLe monde du texte�E`א

����Pא��_��
FLe monde du lecteur?KE47�� �
� O����?�H:��� |H
?�&C��LV� 0
� ،&R��:�.� e�Y��Hא���&�WL#.� א�+��&

�� 	[�� ��� �����+���� J��6��~q� 0:<
� ��b�F� &�
� 	�B�p� 	[�� ��� 0��א��*

V��L+B?�H:���|H`א�$#J=K���Iא��(�א�<�א?���L�q?�i������+��zJ=א��(�א�<�א�x
��=�pHא����FdocumentsEא�������e
�0?Y����;�Z��,<.�o��0،�א��� �K48?א��*
��q� 
<�א�	� �+���� �L?א���
?KKK���
� 	B��� Tא� Z�� 	��א�:�. 2�n� �P+q� ،

	�Mא����� �=�pH��0א�-�� ��� Q��Pא�� J�R Sא� �א������ ��� ��?����� א ��#*�]�
'Oא���>�>���
T�'Oא�������.�،�� ��
T�NO:�2א��P� �Kא��

• �QX��	P�pHא�F01WE� �
Califat d’Abou Bekr (10 e -13 e de l’hégire) 
«_ Me voici devenu émir des Croyants et, cela, contre mon gré ! 

Au nom de dieu, j’ai vraiment souhaité que l’un d’entre vous prenne 
ma place !... 

_ Si, en me donnant cette responsabilité, vous attendez de moi 
que je vous commande comme le faisait le prophète (sur lui soit le 
Salut), je vous le dit tout net : Je ne suis pas capable. Le prophète, 
Dieu l’a honoré et l’a fortifié de son Message !... Moi, je ne suis qu’un 
homme ordinaire et je ne suis pas meilleur que vous !  

_ Je vous le demande, Ô croyants, Veuillez sur moi :Si vous me 
croyez sur le droit chemin, suivez-moi , prenez exemple sur moi. Mais 
si vous me voyer dévier et sortir du droit chemin, redressez-moi : 
sachez que j’ai un Satan qui m’habite alors ! 
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_ Et si vous me voyez un jour en colère, je vous en prie, évitez-
moi : je ne voudrais pas alors être une cause de trouble sur vos cœurs 
et sur votre humeur !...»  

IBN SAAD, Tabakhat el Kobra, III49 

• �QX��	P�pHא�F02WE� �
Califat de Omar ibn el Khattab( 13e-23e année de l’Hégire) 
«Après l’enterrement de Abou Bekr, Omar a secoué ses amis de 

la poussière de la tombe, puis a fait, du haut du minbar de la mosquée, 
son premier discours : 

Il a loué la clémence de Dieu et il l’a remercié, puis il a déclaré : 
_ Ainsi, Dieu vous a lié à moi comme il m’a lié à vous ! il m’a 

donné pouvoir sur vous, après mon ami… 
 _ Au nom de Dieu, j’affirme que désormais toutes les affaires 

qui vous concernent ici, je m’en chargerai, et moi seul ! Pour toutes 
celles qui se dérouleront loin de moi, je déléguerai des représentants 
qui seront des gents de justice et de confiance. S’ils agissent bien, je 
les récompenserai. S’ils se comportent injustement, je les réprimerai ! 

 Et Hamid ben Hillal qui a témoigné, puis transmis, a conclu : 
Et Omar n’a pas fait plus que ce qu’il a ainsi annoncé, jusqu’à ce qu’il 
ait quitté ce monde.» 

IBN SAAD, Tabakhat , III50 

• �QX��	P�pHא�F03WE� �� �� �� �
«Lorsque Abou Bekr s’est éteint ; Omar a prié sur lui. Puis 

Omar, cette même matinée, a commença par déclarer, après être 
monté sur le minbar de la moquée : 

_ Ô Musulmans, je vais dire quelques mots et je pense que vous 
serez d’accord avec moi : le peuple arabe est comme un chameau qui 
suit son guide dans le désert. Le guide voit clairement sur quelle voie 
avancer ! 

_ Quant à moi. Ô Dieu de la Ka’aba, je déclare que je vous 
maintiendrai sur le droit chemin !» 

 TABARI, Chronique III51 
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�א�<�א�	 |H?q� 	���� ���� s�w�� ،	�Mא�����AH?א��� G`V� &C�¡$Rא�K�
� QX�� 	P�pH��qF01E� �א�5| 0?Yא�� ��
� g+�� s�w�� ،?	�>lא��'�Wא��F� ?La 

Liberté et le Défi� KE����?א��>:
�J
C�	qR;��kq�JV�FfKE���&��P�pHא����C
F02E��F03�E؛�t
.��+F�?Parole ViveKE���&�Pא�:�URא�q?Jl?��.��א�Y?�0א�<א


��א�����>L��	qR;��kq�	א���
��Ff�KE� �
��e
� ��� H[<א�� G��?�� ��� ،JMא����� )�+�� (��Hא��� �V`א 0-�

����AH?א��� G`��J�Hא�HL��#
Tא� |Hא���� |H$�|ª�#א���Z�� ���q��� ،e;א���
،	[���	�B�p�	[�����J=א��(�א�<�א����[�Y���K�`א��� �

> ���?�H:��� |H
� ?
�א�:�� Z�� �[BC� g+�� 	�Mא����� �א�,א�?	 ?�א������
Fl’histoire-héritageE،���JV��[BC�g+��	-��l�2א���:l�
��[�XR�����VO���

~�bא���[PqCK���	א�������H�>א��	�Mא�����	
��א?�V`א����.>:+�iא�:���
�K�?KKK� �
��[��	�א�>�����Mא������kYא��&C�D�@F�&�B>Pא��<��&�10��13א�E،��F13�،

�א��<��&�23 E~�bא�� t�>א�� J=א�<�א� ���*+�� &R-F����� C>P.� �א�`' JL�א��
���Pא��&�������i=HwKא�<�א�	،��.��|� �

&��Hא��t��Hא�א��`[
�	pR-א���=�pH��q������¾C�	א�<�א��Q#����i����*א����
� &H:.� &C?�� ،b:.>א��� ،	���zא�� 	L�Pא��,#Y.� �� 0L��#�� �א�`' 0�א���

Jw���2_� 52?א��������g+א���Lא���i?B�_���g������<\�א����P،�א�`'��
�א��( K0������ HV�� ،	��lא� G`V������P��q��J=א��(�א�<�א� t�?�i#Y��� 0:<�

I=�d�'Cא�H�H������_�J���;�xJ<��	��V@���H�?K53 � �
�א��(� �� �א����	 	�Mא����� �=�pH��
� �+���� �L�q� N>;C� 	 $R�� «��V�

��J=א?�®א�<�א���
?KKK��H�`א��	�Mא��א�����$¿��	�+��#.�	XR��2א@��[BC�JV��،�K
�א�<�א �א���� �� 	�Mא����� �=�pHא�� G`V� �[
� s��C� oא�� 	�Y��א�: �:��،J=
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�א������ �V`א ��� (XH�� ��� (<:.��i�w���� �א!;< ����.� iB���� Jwא��� �C
FL’histoire de l’autreE�،FLe passé de l’autreE54K� �

�V`א� � ،(XHא���[��x�#���	[�� ��� tXאH+�� �[��x�#��� 	[�� ��� �����+�
����א�� �[�Xא�� ��� �[YXH�� 	��א�:�. 0�#.� ،	�B�pFLe réel vécuE�tXאHא�� ،V`א

��i`א»�א����C�Jw@א»�א�������#�Bא�J����'`א��Jw���T���LV���.�������א�`���

�	��+�KK��[B�?Jw�Lא!;<�� ����H�H�BC?55 Fune ontologie négative du passéE�
�	�Hא��	��C��[B�F crise de l’identitéKE� �

7� K� K� K� K� ���� ���Pא�� _��� ���� ���Pא�� _��� ���� ���Pא�� _��� ���� ���Pא�� _��� ?� ?� ?� ?�H:��� |H
�H:��� |H
�H:��� |H
�H:��� |H
W?W?W?W? � U�*�#�?�H:��� |H
?�E+�?�� ،
�FאHW� Tא@? ?appropriationE�i��><�� x��
� �� �א�bא��	 >�$� G������
� ،

،JP��H����	��א�,+��Sא� �P��H��������uא�, i�$��� G���� �א�`' v�><א�� HV�
FHerméneutique bibliqueKE���>?��a��B�JV?Ub�.���
�&�א�F�?piétisme�E�&>Pא��

	�B��C���><��t
 Kא�#�
��� O���?�H:��� |H
� ?� �א�����0 0�q� ��P�� &CFinterprétation� E�a��B� HV

2��+L�� �Rp� 	+?�� W� Q[Yא�FcompréhensionE� ,#Yא��� ،FexplicationE،�
�������FapplicationKEא��� �

���&�����
V�i`א���?P?�H:���|H
�?�E+�?�����?�JP��H���א��cHPא�,
FL’arc herméneutiqueKE���,[<א��i.�����i��W�� �

«L’arc herméneutique{{{{ s’élève de la vie, traverse l’œuvre 
littéraire, et retourne à la vie.»56 

��N>�?�H:���|H
� ?�~�.�&C?@אHW� Tא?���� ����،����<א=L��#���� ��H[Y�
��#��א� >�5�
� ���� ،)�+�� 	�+���.� 	
��P��א�#]��0 K�0�� |�:%Sא� &C� D�@

����א��� 	�Y�����|�:%SאKא���@��AH?א��g+�� ،i���� ����P�.� >��א5 אb�
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��>���0א���Jw?�.�+��א5-±�	�Y���	+:<�FLa représentance du passéE،�
Jwא�א��`V�،0����Qא��* ��
�iz�H�.�Q���'`א�?K57  

0�������iא��* ��א�`' ،J=א��(�א�<�א� HV�)B��� �#���� ،	��lא� G`V��
���_�א��(� HV�� ،i
�Aא��� i���Fmonde du texteE،������Pא��_��� i+
�P�

Fmonde du lecteurKE���t��0����א���� G�.>B� &C�|���'`א�� HV����Pא��_��
� ���א�	 2����א?%*?�
?KKK� 	�?*%� &H:.� &C� g+�� ،?2���V5א� 	��m��?

Fchanteuse de satires�ED�`����@H�K�� �
�� O���� 0�Y��
?�H:��� |H
� ?�>p5א� I#�:�� I#Wq� �xא>Pא�� 	�� H
� iBC

	��i��Tא����J
�K58��b?א5F�،IB�nא�א`V���?�H:���|H
�?�e
?�xא>Pא;�0א��?
Fdans la lectureE��،?�xא>Pא����
���F�?au-delà de la lectureKE� �

���� 0L�� oא�� �xא>P��q�>�H?א��� 	�+L�
� tq�.� oא�� JV� �אHW� Tא@ g
Fconfiguration�E&C�Z��Q�����[.���K�?�>�H?.�	��9�|HW�.�،�xא>Pא����
����iB�

�>�H?א��������Z��)א��Freconfiguration?E59K�� �
�_��� t��P.� ��� �-��.� 0Lא��� 	�T� &�q� ،R-�� J=א�<�א�)���
� �+���� �L�Yq

Yא��a�����u�$�J=א��(�א�<�א	�H?*א��i������0L³�'`א��JP�Pl�0א��K�	��$���
��א?��א������
� ?KKK� 	�Mא����� 	���bא�Ftemporalité historiqueE،���Q=�Pא�����Pא��Q+�

D�`��JP+א���\�> 
�	BHV>����[���������z�C�	�H?¬�x��
������g+��K 
����W��?�H:���|H
� ?C�D�@� ��e؛������.k ��t��Pא. 	��lא� G`V��iB�

?���Pא�� \�[�#.�oא�� v��XSא� 	����� kא. �+��.� �א���) ��� K�	����k Sא. iB��
�>�H?א��� 	�+L���i��
����|R;�������Pא��I���#�� G`V�v��XSאz�xא>Pא�� 	�+L�x،�

�����<$���i_�א��(��D+L���&�
?60 � �
������V:`א� �xא>Pא�� 	�> B�_����Ez�.?�H:���|H
� ?�	pRp�g+�� 	���א�
،2�Y+���	Y+�¬��[�:���������K� �
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1E ���Pא��H�	[�Hא��JV��،(א�����[:�>W�
�t+�z��oא��	��� Kאk Sא.
2E �J
�	���א��?�H<�א5�� �G`V��Hz$Fconfiguration littéraireKEאk Sא.
3E � 	=��X� �@א2 G������
� ���Pא�� 	
�Fsujet lisantE��H[6א ��� 'C� ،
0�P�#��Fpublic récepteurKE61� 

C�Z��> ���
��،���	
>������#��	�����Z��JV����	�א���)،���&�� kא.
���� 0�� i�H��u�K� 	��א�>*? JV�J=א��(�א�<�א��� 	
�א���< G`V� ��א�� &C�

�א�� <? 	[��� ?'�א�#< 2H?א�� ���Pא�� �H�62��	א���� 2��?*%� O��B� ��B�q
��א?�
�?KKK�2א@�������� !?J=�L�p���F�?rôle thématique�E�u�K?��Yא��e���0
Facteur� E� '>�H?א��� NH�#א�� �� i���� �� �HאFplan figuratufE�G������
� 'C� ،

��R��$®® ?g���K? 
� 	�B�#YB� \���C� Z�� J=�L��א�- �א���� ��+�³� 	y� ���Fcatégories 

psychologiqueE؛�F&��nא�،JB�B5،�א	א��=���C>א��EKKK�\>����
�EL#.�oא��JV�
H�#����	���Nא��g+�&HLzא�>*? ?K63���	�> B��������
�H��� ���%Sא� G`V�0��

����xא>Pא��?�H:���|H
?��،�	�=��L�#
�	B��� Tא�Z����+�?c�F>d�?�¨>������
� 	L��א�- �>:q� �א!;< HVFthèmeE،�� 	�=�L��Fthématiqueא�- E��	�L�א�-

FthématisationE64� K�P�� �� ������ �א�`' �H א��� HV���� 	��א�<�א= 	��א�>*? 	
�
��א?��א�	��
�?KKK	��H:�>א���xא>Pא��	�> ����P���.K� �

��،	��א�<�א= 	��א�>*? i
� t+�z.� �א�`' J=�L��א�- �א���� &C� Ez��� V:`א
J=א��(�א�<�א��� 	� � C� 	Y����'��� Kgא���� 0P���'`א�� HV� iBC� JV�����#¤

�Q�Pא�Fvaleurs�E	א�<�א���[�+��	��
�oא�K���0���G�?P����}?�+V?c�F>d�?�E`א�
?	L�Pא�� J>p5אF� ?effet-valeur� E،	א�<�א�� �[+L�� o65א�K����� >p5א� �V`א 0-L��
?���Pא��Z���[+P�.��،���	��H�H������,;5א�G`V��[
�0L��oא��	�Y�  K66?א�:
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��UH[Y����V`א�א �*+(��?>p5א�	�א�`'�F�?l’effet-personnage�Eא�>*?
� i�q� j
?\� K\H�� ?� ���Hא& s�� i+L��
� �
���?��א�<�א�	א�>*? �� >p5א� 	�?

FL’effet-personnage dans le romanE67� K�� JV?�sL�Vא� oא�� א���א 	
�����]	�B <�א�	��א�<�א= 	�?*<��
،���P��oא�� 	�Y�:��
�s���̂� �L��?j�O��?

Fprogramme�Ei�P+.�)א����[
����Pא��&������?K68 � �
�HV�،j��BO��
���V�V�H?Pא��?'��jא�#<�BOא�F�?programme narratif 

«PN@E69�	א�<�א����	�
�iא�>*?�t+�z.�'`א�K���$��X�?c�F>d�?G��#����
JV�� �<א0$� t
�C� W� �FmanipulationE70א������ 	��Y:א�� ،FcompétenceE71�،

�xא�F�?sanctionE 73KאbnאFperformanceE72��،?xא! �
�J.!א�>:�0א���J �F>mא��'��jא�#<�BOא���#��&C������:FW� �

 �������	 
����	(PN) 

 

01 

  

 

  �����	
�)manipulation(  

 

 

(Transmission du vouloir-

faire et du savoir-faire) 

l’origine de l’action)  

  

 

02 

  

 

����
� )compétence(  

 

 

(Acquisition du pouvoir-faire 

nécessaire) l’action)  

  

03  ����� )performance(   ���
� �����)accomplissement 

de l’action(  
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04  ����
� 

(châtiment))sanction(  

���
� ��	�� :�����
� 

������
�(clôture de l’action : 

évaluation et interprétation 
c�F>d�����'��jא�#<�BOא�c�F>d�����'��jא�#<�BOא�c�F>d�����'��jא�#<�BOא�c�F>d�����'��jא�#<�BOא�����FLe programme narratif selon GreimasE� �

 

8�K�K�K�K	���2א���?*<��	��H.�א��L� ��xא>X	���2א���?*<��	��H.�א��L� ��xא>X	���2א���?*<��	��H.�א��L� ��xא>X	���2א���?*<��	��H.�א��L� ��xא>X�����?�?�?�?�����א��
�����א��
�����א��
�����א��
�W?�?�?�?�א����	�א����	�א����	�א����	� �
lecture sémio-pragmatique des personnages du roman @Loin de Médine A�  

�	������2����א�?�C���q>���P&�א�>*?�
�?KKK�،	�H#B�2��?*%��[+��JV��&
����(<:��
� T�� �א�<�א�	 	�T� UHP.� T�� ،J=א��(�א�<�א��� ���T� �Y��H.� 	Y�H�

�j��BOא����������Vא�-��J=�Lא�:��[
�}Hא���'��K���Hא�#<��D�`��JV�®�KKK��C>א�
��Jא�5|R Sא��?<�א���KKKKKKא���������	��+#���H��J[qKKKKK� �

g;H�.� ?	א�<�א�� 2��?*<�� 	��H.�א��L��א�# 	
��Pא�?� W?���� א�:>)
2��?*<��
����Pא��	XR��)א���j�O���[��� H
�oא�2א�xא>�Sא�K�oא����H?א�

� ��� ���Pא�� �[:+�F�[
� iL[+.� oא�� ���א�$5  ،	��א�<�א= GH�Hא�� ��� i�� 

F	BאSא� ،�q>א�� �א���)، ،	�
�� H	�Eא�� ,��� 0:<
� �W.̂� oא�� JV�� ،
Q�P.��،�[
�U�P.�oא��	�Y�����<\�א�<א�'��א�:�a>*.̂�?K74 � �

�&C� �א���א 	 ��� �א��	 G`V� �� &�>�z�� �� ،	��א��]� ��
� ��� �:�
��0א�+Wא�����L�C��$�
�����#B�J����Sא�HV��TC�	��:W+��J=��L�#�?H:���H�O�C?�

FUmberto EcoE،��i
������	��»�?	��:lא������Pא�F�?Lector in fabula�KE� �
�O���?H:���?،>[ ���C�،���>������	��:lא���	�������C&�א�>*?

JV�� 	�?B� א�C� ��� ������ J=א�<�א� 0Lא��� c� C� �Finstrument textuelE�،
�[Y�H��|א���i#YB���f>d���PW���)א����K��\� ���V`א� ?��� 	��א�>*? ��

)*<�� QV�� >�� T�� �V>�C� tXא�Fillusion de personne� KE����Pא�� �� ,-�
	�Y����2�
� K75?א ��� �
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� 	��א�>*? 	��lא� G`V� �� JV�?>p5א� �Fא�`���	 ?L’effet-personne� KE��C
� 	���@� �[BCFprétexte� E� ��� e��� �[<�� ��zW� T�	���� 	
H+א��� �V�<א�

�א���) N��� 	����� �>:q76K��� 	��א�>*? 	��lא� G`V� �� JV?>p5א� ?�א�`���	
FL’effet-prétexte�KE� �

�	��א�>*? 	
��P�� �[
�g;H�B�oא�� �xא>Pא\�א�>�C�tL��#B�&C� ����$� ��@א
	���א?����א�<�א=�
?KK����'�H?א�����[nא��B>�� א��X��،?�K�H:��?،������z�
�

����:qC0�����?CKc�F>d�a?�،?\�K&H��V?���?�KH:��K� �
�(����א���� 	��H?;� ��� Q�.� �B��C� �א��<�¨ J=א��(�א�<�א� 	����� &¿q

�	�
]��א�:�.�)����:.?�������
�eא�:����א!;<���?�9 �����V�$�� J���L�q
Q+�B� J�	א�<�א��t+���`����[.�$�oא��	L[א��JV�K�	����א�Y<:.�o]��אk Sא.

����W]��א���Y	����j#Bא�����א�<�א=Jא��oא. �
«J’ai appelé «roman» cet ensemble de récits, de scènes, de 

visions, qu’on nourri en moi la lecture de quelques historiens des deux 
ou trois premiers siècles de l’islam (ibn Hicham, Ibn Saad, Tabari).»77 

 «Dès lors la fiction, comblant les béances de la mémoire 
collective, s’est relevée nécessaire pour la mise en espace que j’ai tentée 
là, pour rétablir la durée de ces jours que j’ai désiré habiter…»78   
�N>;5א�JV�	�H?¬�	�����k ��Zא. �א��(،�א�#���� 	��H?;�U��C�

2���:$� f>�� �א�<�א�	�� K� �xא>X� ��� u��lא� &C� ���Y�CFlecture� E�I ���
>-�CK��&C�D�@� ?� 0���א��* 	dR�
� 	�� Frhétorique de laא5�<�_��������+��א�

fictionE� }�Hא��� �א���) \>�� ��� 	�HLא��� ،FimpliquéE��xא>Pא�� 	dR�
� 0
� ،
Frhétorique de la lecture�E�	#=א���Foscillante�E�X��)א���e
i=��K��z�C�J[q

�א��( �� 	+�#�� &C� 	��$� �� ،	dR
���½~]��� i#YB� HV� ���Pא�� &C� u�$
Fconstruit�E)א���	�� H
����	�Y�:
��z�C?K79 � �
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������xא>Pא��	�> B�&C�¡W+B�،IB�nא�א`V�����?�K��H:���?�0����tP.
	dR�.�C�fkY.���Q:W&�א�P<אV�?،�[=��X�|H���x`א��B�&H <�	�א�P<א�K�،�xא�

�|8HWא�א��`V��i#YB�sXHא����K�	dR
�،�����`א�_�.?��Eא��dR	���V`א�א�#
'�Pא��>�{�א���	dR
�JV�0

dR	�א�P<אK80 �z�x?�א��(،��x 

1.8�K�K�K�K�	�?*<��	��H.�א��L� ��xא>X�	�?*<��	��H.�א��L� ��xא>X�	�?*<��	��H.�א��L� ��xא>X�	�?*<��	��H.�א��L� ��xא>X????2���V5א�	��m�2���V5א�	��m�2���V5א�	��m�2���V5א�	��m�????���� 
2.1.8KKKK�	8�b8�lא�	8�b8�lא�	8�b8�lא�	8�b8�lא�F�F�F�F	�=�zYא�	�=�zYא�	�=�zYא�	�=�zYא�F�EF�EF�EF�ELa spatialitéEEEE�W�W�W�W�����>V�J`א�א��t�Pא�5|�

:$� �אl:��	؛ 	��?2���V5א� 	��m�?� 'b8�lא� x� �S�
� ،Fl’ancrage spatial�E
	?Pא��G`V�$5א���KD�@�g+��)א������Z�5א���������0�Y.�����א��q�?�~
�	�+X��

G`V� ����F� ?KKKDans cette forteresse de Beni Kinda� KE�t+���&C�¡$R��q
�t�PL+�Fle lieu topique de la séquence�E אLn+	�אF�،Z�5-�0א�:�&�א��א�'

?�����~
�	�+XF�?forteresse de Beni KindaKE��������|א����� �אH�������W��&�א��
���CK؟ �

�JV��،	��2���̂
]��א�������א����N>;C�	�B�:��	L�Lw�،א`V�Z��\�z�̂W�
?�F� ?DansL� ?� KE ����� L� ����� ~
� 	�+XF� ?/Dans/… forteresse de Beni 

KindaKE��� &C� UH+��� ?�� �א? 0
�P�� '`�FDans� E�&�:���� �א��Hא�� g+�� &T��
e��FDans : Marque le lieu où l’on estE81�� g+�� &T��� �L��	XRא��

� 	��H�H
Hא��Frelation topologique�� E�e
?'H�W�̂� b8�$?� ،�~
� 	�+X� ��V� HV�
،	[�����������	?Pא��א��$C�i�q�'>��&C�> ����'`א��،NHא���b8�lאK� �

�� �����א� �@�<��G@א �� � ��� Z�� 	q�w�� ¡W+B� ��B�q� Z�5א� 	+Lnא� x��

� ���%Sא� Q א� |�L�� א?G`V� ?�� 0
�Pא�>��'?�®א�� eא��F� ?déterminant 

démonstratifE�،FcetteE،���E�?.�u�K�JB�:א����אHא�����#����Y�� ���HV
�R-§�	�+Pא�Facteur�E�V���
�K�����~
�	�+P��	�=�zYא����H?א���[B� Ffigure 
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spatiale de Beni KindaE	�>lא� �?$� �[B�� 	���Pא�� b��� ،F� Kils restèrent 

cantonnées à la forteresseKE�� �
� �

2.2.8����� 	�B��bא�� 	�B��bא�� 	�B��bא�� 	�B��bא�FFFFla temporalitéEEEE WWWW������>PYא��&�q�،~�bא��IB�nא���� ��C
�x� �Sא�	�$�B������Rm� א��:F�oא��%<א�2א����
�0L��،)א������Z�5א

�~�bא�Fencrage temporel�E	��:$؛�	��:l2?��$5א��א���]V¾5א�	��m� �K?� �� �� �� �
«Ainsi, au gré des mouvements des Beni Kinda dans le 

Hadramaout et même après que, assiégés, ils restèrent cantonnées à la 
forteresse, la poétesse ciselait, sinon au jour le jour, du moins 
évènements après évènement, ses distiques, ses quatrains ou ses 
longues périodes toujours contre l’ennemi.»  

�،	�����	������kq�g+����+���t�Pא�� �0L�Lqא��%<א�2א���Lz	���V`א
�>lא��kq�JV��،8>Y�8א�������8א�:<��א��w�	+�H��2אkq���e?Wא��Flongues 

périodes toujours contre l’ennemi� KE�>lא����� HV� ����@אb��qK������� HV
��א�	
����,d��	+�H��2אkYא������� ����V�f>Y`א��،	��[B�TK���&�q�	y���
� 	�L��א�] 	L�Pא�Fvaleur dominante� E����Sא� JV� oא��� �א��(، �[�Lz��� oא�

JV�	��:W+��~�bא����א&?�א��	L�X?�،?��Pא���	L�XF�?châtimentE/Fsanction�KE� �
� 	��:$�)B� &C�¡$R2?�א����]V¾5א� 	��m�?����Sא�Z�� ���%S�
� Q�M�،

،Uא����~�bא��<�،�א�`'��<\���א�����><��JB�-א��&>Pא��،JMא�������bא��HV
Q:lא�b�>�א����w	���א�#+�	�א�<��b	،��אl<����א�?<א���2
�eא����	�

�HVא�?<א�vא�`'������Kא����	����sB.�>��אRP� T|��א��G`V�szq��oא�#+�	
�	�
��L	� +�	�א����	����������+�gא�bn<��א��<[
�J[�BאW� �

«La péninsule arabe est presque tout entière revenue à l’islam. 
La 12ème année de l’hégire n’est pas totalement écoulée.82 

9� K� K� K� K� 	��א�>*? 	��א�>*? 	��א�>*? 	���WWWWא�>*? twHא�� �V`א �� ���� ���א�–� 	����� Q:K�uW��
G��$�� Ji����&�L���&C��:F�	�?*<+��(�>�.�Q��P.���0 k#B�&C83 �t��
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J.!א� UH[Yא�� �:���� ���� ����� �L+��� �V�$C� ��� ���� A���Rq� �V`א ?� W�\>�.
0��Yא��Z����#��s��	+L¼�	��	Factant�Eא�>*?�Lw��C�	³>��2�Y����?K84  

�E+�?��UC�|�l0?�א��Yא�F�?actant�E�oא��Q�V�Yא������[�>;C?c�F>d�?
،J=��L��א�# G��[�� t�� ��%�±��� HV� �[�q� �א�5| iL[+�� &��� &�?\� K��>
�?

FV.PropE|�L�5א�	�w>q�J$���،K85���UH[Y�?0��Y�����0?�א��?���C?c�F>dא���
	�
���2א5=��L���UH[Yא�>*?�	�����|�א�#�(+M86�K�u��lא�E�?��	y����

	�?*<+��	�#���
��C�J����Frôle actantielE87K���HVא���C�J+��Yא���_����א�����א�
R-��)?Pא�����	�HL���C�	�2א�<�א���?*<
�}Hא���«k<א�����א��K� �

� 
<�א����� �+���� �L�q�?א���
� ?KKK�HV� �[.���:$� e
� «k<א�� Q �Pא�� &�q
Q+ א�� ��� ���B��� �א�5|، J�R Sא� ���א��?< 	�=�#B� 2��?*%��>[Pא����I+ 

�[�Lq�،�[.��>$����I�`א����t<
C�D�`��sq>���s���X�������[����،0�א���:
�[�zא���[�wH
�s�w���sB�:� א�K� �

��א� Tא� i�����>�<��
� 	���P��
�\>�� ��=�#B� �[��� ���*� � ��BC�,d���&�
0�:�.� 8>%��[
�0:B�u�$�	��� ���	��[B�sq>�������	�Wz�+�� �bא��s�P
� �[�:�

0��b����K�J[q�،	�>l�0א�C?¯א�	���nא	�H[�K?�	?Xא�@��JV�D+.?2���V5א�	��m�K?� 
� 	��:$��� 	#��א�<= 	��א�>*? �א�<א�' ���� U�P�?2���V5א� 	��m�F� ?La 

chanteuse de satires� E	q�>��� J[q� ،	����� \���C� 	�� H
����� ��H[<�
��[B�
�،	�
��=�0א�bn<��א��<X�>=� �e
��،�����~
��[�+��X?2���V5א�	��m�?،�

�� �[BC?��<א��>F� ?La poétesseKE��Q א� ���\>���T�D�@�0��t�� K�¹א����g�$�
�[1�
�>�`��_�'Oא��K���[
�sq>��oא���[q���C�QVC���W� �

 «… femme était célèbre : une poétesse.» «la poétesse ciselait, 
sinon au jour le jour, du moins évènements après évènement, ses 
distiques, ses quatrains ou ses longues périodes toujours contre 
l’ennemi» «Sa poésie était reprise, de l’un à l’autre. Ses œuvres 
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polémiques étaient célèbres hors de sa tribut, celle-ci nombreuse et 
redoutée.» «Cette femme inventait don sa poésie-danger. Elle la 
chantait aussi.»  

��
����&H:���X�،�>��<א��Q א�>�@�U���&Cא�@��¡$Rא��،	����� kא.
��?
��[BC�u�$����،	Yא�����[����0א������?.����	�+L�F�?fictionalisation de 

l’histoire� E�|���א� ��� ,q�� IB�¼� t����� J=�:lא� ~Yא�� 0Lא��� &C� u�$
Fl’imaginaire�Eא�`V?��̂h��
�iא�$5א��א�V��،s�X���X�o`א��&�א���|�א�`'�̂.

	�ª>א��&�%����0+P�̂�&C�?	��XאHא�K?88 � �
���¤�+�����V��Bא�>*(��HV�،	�
�tא�>*?�s��X�'`א��E+א�� ���V�0`א

� ��.Fpersonne-prétexteEא�`���	 �C?	���`א�� >p5אF� ?l’effet- personneKE����+��
?\�K\H�F�?Vincent JouveE��'`א��J=�:lא��(�א�&C�،���G��Tא�א`V�0zY

	��א�>*? t�� 0��א�����)?�Kא���� �#B?� �C� ،?	�Bא��Hא�� �א�>���	 �#BF� ?Le 

système de sympathieKE� �
� &C� D�@Fl’effet- personne� E� G���?،�xא>Pא�� �� ��>VH�� ��א� I�+��

�א�<�א���2 	��»� Kq®�?i��sB���iBC�>�`������X�0������t�� ��� 	�Y����2�XR�
���2א�?*%����	�� K89?<�א�	%*? �

� i���� IV@� ��� �z��� �\?�א�`' K\H�?��[�:��� �א�� ���	، �א��]��	 HV� ،
	��:l9;<�א���	��><q	���JVא����o%�]��א�>*?�	��H�
�W� �

 «Le premier bourreau se présente : est-ce une tenaille … il lui 
enlève une première dent, une deuxième dent de devant.» «Puis c’est 
le deuxième châtiment. Un long moment s’écoule...la poétesse a eu les 
mains coupées. Ses bras se trainent en moignons dégoulinants d’un 
sang noir.» 

u��lא�&�q�،	� �F>mא��	�=��L���Qא�#V�Y��2א��W+�?א��	�H ������.��
� ��?0��Yא�� ?Fl’actantE�
� T� ،������ &C��� u��lא� i��?�zא�� 0��Yא��?
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Fl’antactant� KE� &C� D�@?0��Yא�?��?�zא�� 0��Yא�?��� &�#��א�<= &R��א��� �LV� ،
�	�+���0א5�א��א���+�Fles rôles actantielsKE � �

� 	��:$� ،	��:lא� )B� Z�� ������ ��2?��@א�V5א� 	��m�?�&C� JY+B� ،
?��z�0א���Yא�?�Q א�`;����[�q?8א����F�? l’énnemieWE�� �

«Ainsi, au gré des mouvements des Beni Kinda dans le 
Hadramaout et même après que, assiégés, ils restèrent cantonnées à la 
forteresse, la poétesse ciselait, sinon au jour le jour, du moins 
évènements après évènement, ses distiques, ses quatrains ou ses 
longues périodes toujours contre l’ennemi.»  

�&�>��³�QV�� G����~
� ��H��،i�V@���t���.�،t�Pא�� �����P��q`א
�4�%�i���\>�B��:B�T�8����\>�����،Q[BH?$���	+�H�����K�8א�א����`[
�H[q

���]���KGHא�HP'�א�#��>.����[ ��V>�<
��[�HX����tqא�>��<��.�א�i���C�(P.�K 
���V�&H+-F`א�א������8���
�	����HV.:>)�����אl:��	���א��t��Pא����

���א����	?�V`א�U�Pא��#:<'�א���=�Pא�?�،?	��C��
�>��[�،�א�`'�w�0P��T<א���?
��?����א��P=��א5;<��Hא���
����;W?� �

 «Que craindre ? Improviser le dernier satire, contre ce chef 
guerrier venu de Médine… Mohadjir ibn Ommeya… le vainqueur, 
aussi cruel que Khalid …» 

�J��6�0��q�HV�،0��Yא��&C�،��V�¡$Rא��Factant collectif�E���R-§
�א�>��<�، 	+��X� ����� ~
��� i+
�P�?�zא�� 0��Yא�?��� ����� �z�C� HV� �א�`' ،

� �z�C� J��6� 0:%Fantactant collectif� EJV� ��א$�� 	�+ � s���	�+ 
����E?א����	??��	y����?	��C��
�>��[�?��?���Hא���
����;�?	���L+א��b��K� �

��[���� �� �א�>��<� 2�
� ��@א �א����،����`א �V`א �V�$�� i
��� �[B��
�0-±��[B¿q�،�[����t�X��،e������א5 �[����p�vbB� 
�2؛HPא���t<
C�Z��f>��.�
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	+��Pא�א������א�`V�i�����(P�����0�K��T�>��<א��i+-F����
]`א�א�?����B�
�	+��Pא����	B�:�����Wא�>��<�� �

«La chanteuse de satires devenait une part à l’âme de résistance 
des siens. Plus que le guerrier le plus brave, le poète, à plus forte 
raison la poétesse arabe, jouit de prestiges et d’honneur.» 

1.9�K�K�K�K�	�?*%�	���>��	�?*%�	���>��	�?*%�	���>��	�?*%�	���>�????2���V5א�	��m�2���V5א�	��m�2���V5א�	��m�2���V5א�	��m�W?W?W?W?�����,-���[�q��>%����	XR��«��V
،����)�א�<�א�	�����א��Hא��e
�،	��?Pא����i���2א����?*%?�JP����'`א��H[q

�[�R����	+L¼� �[�
>���،�>��mא��_������ ������ ��wH�� ��� �³��،�[.�1
	Y+�*א�� 2�XRא��� �����;� �� i+�� �V`א ~���� ،�V���M�H� g+�� e��� �

I��� C��q���AH?¬���i+�א�`V����	�?*<+���<��q�،	�������Nª����=א>�
?&����?	Y+�¬�&��{��C�g��{�J??X?K90�� �� �� �� �

J??Pא�� 0Lא��� �<��� e
� 	�H?*א�� 	XRא��� G`V� sB��� ���@א
�+�Jא����
����0Lא��*�>���.i،�̂.`�<��@א�.�+��א5?*%�K��[�+�����q&�א����

�#���$����L	�C&�א�>�	�?*�8�%C��Z�Cא�����������K���<�2א���@�C�D&�א�>*?
� 	���>��2��?*%�J��mא����JV�،|�L�5א� G`V�0-���� �[���Fpersonnages 

référentielsE�K���[�Lq�J??P�0א�Lא�����JY��Hא���V�����vH�.�2א@�JVW91� �
• 	�M��.�	���>����2@א�2?*%K 
• 	��H� C�	���>����2@א�2?*%K 
• @�2��?*%	���L��א�	���>� Kא�2
• 	�#YB�	���>����2@א�2?*%K 
• 	�>:q�	���>����2@א�2?*%K 

� 	��:K� �+���� �L�q�?2���V5א� 	��m�?� �א�>��<� 	�?*%� &�q� ،Fla 

poétesseE0��� ،��e����>�� 2�Yא�H�� �[�+�� �L�[.� 0P��� �C� ،e����>�� Z�
�LV� W	�>:Yא�� 	���א�<�� ،	�Mא����� 	��	Fא�<��q�P-א�� KE�$� �Lq�	��א�<�� u
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،	�Mא����?�H���2א@�AH*%�����XR�Bא��[�$����[4<��̂�o�2א���C'�א�>*?
� ���J+�q?K92א������� �

�i�q� 2>�@� �א�`' JMא����� �א�?�� Z�� ��+�³� i#YB� �א��( &C� JY+�q
��2?א�>��<���V5א�	��m�?�����~
��>��%�،�K�	��lא�G`V���HV�?'Oא���K?� �

�	��:lא�&C��z�C�����L�א�$5א�����	+6�(�H.���o�2א���א�>*?
'���H$��Y�.�K���Iא�#,��א������> �0Lא���&C�������V�|HPB���A`א���tא��T

���<�fא�$5א� 	+� �� �א�#< 0 H��� &C� `4��$� K��z�C� �Lz���)א��� &C� �L�
�	Y��	�.�L-���0 +�	�א����	�א�L-+	���א�+ �� �	���>�
:<�א�?���?�J
C?،�

�i<���'�=�X��?���Hא���
����;?��?	��C��
�>��[�K?� �
	#��א�<= 	��א�>*? &�q� ،	�q�P-א��� 	�>:Yא�� 	���>��
� �+���� �L�q����JV

���א����	��i�����\HXH��

��،��א�>��<�،�א��oא%�]<�2�� �HX����i+-F� ���
��[�HX� xא��C�� ���Cא=]� i��� �� x����
� �V>�%�(� � 2>[%� i+�X� ��K���s+L�

���	��W����>
����e� �vbB�u�K��[
�>Yw�e$��V�������g+��0�:�.������$
�א�>�<،�<B��g+��(XH�.�J��	�������B�� C]��א5���z�C����T�:B��[����t�X�¢�K� �

� 	Yא�������'>:q�(XH��g+��|�.�2�0א��%<א��0:q?C� K����� ?�JV�
�א�>��<� ،	��������iא�:�. �$R � �[L+X� ���N>;5א�JV�s+���oא�� �א���;	
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��W+���W+���W+���W+�WWWW� �� �� �� �
La chanteuse de Satires 
Dans cette forteresse de Beni Kinda, outre la fille de No’man la 

répudié, une autre femme était célèbre : une poétesse. Tabari ne nous 
livre pas son nom. Sa verve devait être moqueuse : ses vers laceraient, 
taillaient en pièces ; ils faisaient ressortir le détail saillant ou ridicule 
en des vers qui ne s’oublient pas, que la renommée circulait loin. 
Ainsi, au gré des mouvements des Beni Kinda dans le Hadramaout et 
même après que, assiégés, ils restèrent cantonnées à la forteresse, la 
poétesse ciselait, sinon au jour le jour, du moins évènements après 
évènement, ses distiques, ses quatrains ou ses longues périodes 
toujours contre l’ennemi.  

Sa poésie était reprise, de l’un à l’autre. Ses œuvres polémiques 
étaient célèbres hors de sa tribut, celle-ci nombreuse et redoutée.  

La chanteuse de satires devenait une part à l’âme de résistance 
des siens. Plus que le guerrier le plus brave, le poète, à plus forte 
raison la poétesse arabe, jouit de prestiges et d’honneur.�Les guerriers 
se comptent en nombre de jeunes gens vigoureux ; les poètes et les 
poétesses sont au plus quelques-uns ; un hasard, un bienfait de Dieu 
(de Mohammed ou des païens) accorde en sus. Car ils assurent bien le 
salut : la gloire qui survit, seule, aux massacres. Cette femme inventait 
don sa poésie-danger. Elle la chantait aussi.  

Avant le départ des chefs des Beni Kinda à Médine et donc 
avant leur islamisation, la poétesse avait été l’auteur de nombreuses 
diatribes poétiques contre Mohammed en personne. Sa polémique 
avait circulé. Certes elle ne fut pas alors la seul, parmi les poètes et les 
poétesses, à avoir ironisé, en vers brillants, sur le chef inspiré… En 
tout cas, ses attaques littéraires ne furent pas oubliées. Elles ne furent 
pas seulement chantées parmi les Beni Kinda, mais dans d’autres 
tribus voisines. 

C’est cet éclat même, c’est cette gloire acquise tôt dans la guerre 
verbale, qui dut ensuite retenir la chanteuse. Elle ne vint pas, c’est 
certain à Médine ; elle ne se trouva pas en présence de celui qu’elle 
avait fait objet de sa verve acérée. Par fidélité à son art- une forme 
d’amour-propre -, elle dut croire que ce serait se renier que de devenir 
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musulmane. Elle du le penser en poétesse ; comment, soumise et 
repentante devant Mohammed, aurait-elle pu se concevoir soudain 
inventant des louanges en l’honneur de celui qui nourrissait sa 
moquerie ses reparties, son humour… Non, un tel retournement dans 
l’inspiration ne dut pas lui paraitre possible. 

Elle s’écarta. Comme d’autres de sa tribu, elle s’en tint à sa 
liberté bédouine préservée, pour ne pas perdre sa fidélité d’inspiration. 

Tout cela, elle le ressentit spontanément ; dans une fierté intacte 
de l’être. Tant que sa flamme la nourrissait, tant que son rôle 
polémique la parait aux yeux des siens d’une valeur rare, plus rare que 
la beauté, plus recherchée que l’attrait féminin ordinaire, elle 
n’éprouvait nul besoin de croire en Dieu. Quel Dieu ? N’avait-elle pas 
en elle une étincelle divine ? Dieu ne lui parlait-il pas à sa manière et 
quelle importance qu’il ne fût pas, celui de Mohammed ? 

Une autre femme, venue de Bassora, Sadjah, avait poussé la 
confiance en son verbe et en ses qualités poétiques, au point de se 
déclaré, elle aussi, prophétesse. L’inconnue des Beni Kinda ne se 
sentait ni femme d’arme, ni chef de tribut. Sa naissance, son rang, à 
l’origine, étaient humble : sa promotion présente, elle la devait à sa 
verve, à ses chants. Elle était poétesse, seulement poétesse ; ni 
guerrière, ni meneuse d’homme. 

Une partie des Beni Kinda devenus Musulmans, elle n’en 
continua pas moins son œuvre orale, qui s’envolait aux quatre coins 
du Yemen et Hadramaout. Puis, Les Beni Kinda retournèrent à leur foi 
primitive ; elle n’eut pas apostasié : elle était restée fidèle à elle-
même. 

Peut-être regretta-elle la mort de Mohammed, parce qu’elle 
allait devoir changer de cible. Tel ou tel nouvel ennemi aurait 
certainement moins d’envergure que Mohammed ; son œuvre à elle 
allait s’en trouver rapetissée ! 

 La poétesse fut du nombre des femmes, enfants, vieillards 
qu’on allait réduire en esclavage et qui allaient quitter la forteresse. 
Quelqu’un – sans doute le même délateur zélé que pour la répudiée – 
désigna la chanteuse à Mohadjir le vainqueur et crut bon de lui 
rappeler : - Cette poétesse célèbre a été l’auteur de nombreuses satires 
contre le prophète Mohammed ! 
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Elle fut aussitôt séparée du groupe des victimes. Pour le chef 
militaire, c’était immanquablement la désigner à la vindicte : ainsi 
blasphématrice, ayant osé s’attaquer au prophète lui-même, elle, une 
femme !... Un châtiment peu ordinaire s’imposait.  

Comment dut-elle attendre l’arrêt ? Accroupie dan la poussière, 
face au groupe de la population civile, leur haillons empaquetés, prêts 
à l’exode mais devenant témoins à leur tour… Lenteur du désespoir 
pour tous, puisque tous les hommes ont été tués, à l’exception de leur 
chef et des dix hommes sauvé s envoyés à Médine.  

La poétesse ne paraît pas troublée ; son visage reste impassible. 
Elle se prépare à la mort : Qu’est-ce que la mort, sinon l’occasion 
ultime de laisser en soi le ferment de la colère trouver ses rythmes 
soudains les plus graves ? Peut-être a-t-elle regretté pour une fois de 
ne pas être poétesse lyrique, pour pouvoir chanter le désespoir 
collectif ? Pour hausser le silence de tous, prolonger ces regards 
brûlés, cette fierté tassée comme une cendre dans un chant écorché, 
lentement libéré ! 

Accroupie – femme mûre, sa chevelure totalement blanchie 
recouvrant ses épaules, la masse du corps forte, inébranlable… Elle 
commence à chercher ses mots intérieurs, son souffle qui va s’exhaler. 
Elle veut faire face à la mort.  

Que craindre ? Improviser le dernier satire, contre ce chef 
guerrier venu de Médine, ce compagnon de Mohammed, lui qu’elle a 
le plus attaqué, mais toujours respecté, le général ; quand à lui 
plastronne !... Il s’approche d’elle. Il va lui trancher la tête, il… 

Elle ne se lève pas, Mohadjir fait signe à deux sbires. Ils la 
bousculent, la poussent. Elle se détache, elle marche, le sourie aux 
lèvres.  

Devant Mohadjir ibn Ommeya – elle commence d’ailleurs le 
début de sa diatribe. Mohadjir, qui veut dire «Emigrant», «ce sera 
pense-t-elle migrant du bonheur, expulsé de la vie et des rires…» - 
Devant le vainqueur, aussi cruel que Khalid, mais dépourvu de sa 
légende, elle fait face : - Tu n’es qu’un guerrier ! Tu n’a que droit de 
vie ou de mort ! � JMoi… - Toi ? Gronde-t-il, tandis que leurs regards 

se croisent. - Mon éloquence, ma voix seront encore là quand tu seras 
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poussière ! – Ta voix réplique-t-il. Justement je ne te retirerai pas la 
vie, mais la voix ! 

Il a un geste. Les gardes la bousculent à nouveau, la descendent 
jusqu’au fossé des tortures, le lieu des lapidations et des exécutions. 

Le premier bourreau se présente : est-ce une tenaille qu’il a à la 
main et pourquoi ? pense-t-elle. Va-t-il lui arracher ses yeux ? .. Non, 
en deux mouvement, lui tirant la tête en arrière, lui ouvrant la bouche 
comme un trou d’asphyxiée, il lui enlève une première dent, une 
deuxième dent de devant. 

Elle ne sent rien, sinon, ramenant sa tête non coupée, non 
aveuglée, qu’elle a la bouche pleine d’un sang épais. 

Elle ne souffle pas, elle n’a pas poussé un cri. «Ma voix, pense-
t-elle, pourquoi mes dents ?» songe-t-elle, la tête bourdonnante, prête 
à s’évanouir… Tandis qu’elle défaille, elle comprend : sa voix va 
sifflet, sa voix va grincer, sa voix ne va pas chanter tout ce qui, à 
l’instant même, se presse en son cœur en strophes toutes prêtes, aussi 
chaude que le sang qu’elle crache…Elle ne s’évanouit pas, non, elle 
reste droite, toujours dans le fossé, quand le second bourreau 
s’approche et qu’il lui paraît d’une stature de géant.  

Puis c’est le deuxième châtiment. Un long moment s’écoule. 
L’homme à la hachette est remonté. La troupe des Beni Kinda 

s’est levée ; ils ont toujours leurs paquets à leurs pieds. Ils ont su 
aussitôt les dents de la poétesse arrachées, «pour qu’elle ne chante 
plus !» a murmuré un garçonnet. «Ils ne veulent pas la tuer, elle, notre 
âme ! Soupire un vieillard aveugle, mais qui lui font-il donc ?» 

L’attente de nouveau, Peu à peu, la poétesse, droite, monte le 
talus : sa bouche en sang, son visage en masque durci, ses cheveux 
rivière blanche mais souillée… ses bras sont levés au-dessus de la 
tête : statue de la révolte muette.  

Ce n’est qu’une fois la poétesse près d’eux que l’horreur 
s’installe chez les témoins : ses deux bras descendent lentement, 
encadrent la face toujours silencieuse, les yeux au regard perdu en 
arrière, pas mort, pas vaincu, même pas chaviré… Les bras… - Ô 
lumière du jour, se lamente une voix de femme, regardez ses mains ! – 
Ses mains … - Ses mains … 
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Et ils regardent : la poétesse a eu les mains coupées. Ses bras se 
trainent en moignons dégoulinants d’un sang noir. 

Plus loin, les soldats et leur chef se sont élancés sur leurs 
chevaux et disparaissent. 

La poétesse, debout devant son public tomba en servitude, 
murmure doucement, si doucement, de cette voix qu’ils ont rendue 
sifflante, mais qui vit encore, rauque.  

- Je chanterai avec mes mains ! 
- Je les maudirai avec mes mains, mes mains coupées ! … Mon 

chant leur restera insaisissable, tel l’épervier qu’ils n’atteignent pas !  
La voix sifflante continue encore, quand la douleur à raison 

d’elle tombe sur les genoux, que les femmes se précipitent pour la 
panser, pou la bercer. 

Abou Bekr, mis au courant du châtiment subi par la poétesse 
écrit une lettre de réprimandes véhémentes à Mohadjir – Si elle avait 
été musulmane, elle aurait dû expier par la mort !... Or, ni musulmane, 
ni apostat ; elle pouvait, par le force poétique qui était son arme à elle, 
choisir qui elle voulait comme victime de ses satires ! 

Surtout Abou Bekr dut être révolté qu’une femme puisse subir 
ainsi des atrocités dan son corps : la servitude (dont, à tout moment, 
on peut se racheter soit en s’islamisant, soit en faisant payer le prix du 
rachat) est la seule peine imposée aux femmes des vaincus.  

- Gade-toi, à l’avenir, de punir quelqu’un de cette façon ! 
Abstiens-toi où il faut t’abstenir ! Tu n’a pas le droit d’agir ainsi ! 
Accuse le calife. 

La péninsule arabe est presque tout entière revenue à l’islam. La 
12ème de l’hégire n’est pas totalement écoulée.» 

ASSIA DJEBAR 
«La chanteuse de satires» 
Loin de Medine 
2eme édition  
ENAG Editions 
Pp133.138 
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